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ah. la základě jednání programové komise FEHAD dne 6.6.1988 &

joUZní KPS pro amatérské divadlo dne 9.6.1988 předkládán návrh
dramaturgické skladby FEHAD 1988.

Návrh zohledňuje, kromě poslání a cílů rEhAD,1 technicko-
—provozní hlediska, tj. paralelní možnost současné produkce a pří—
pravy oředstavení. Kávrh postihuje nejlepší inscenační výsledky,
vzniklé v poslední či maximálně předchozí divadelní sezóně v rů:—
ných druzích divadla a oblastech divadelní činnosti.

Vzhledel k tomu, že v součesné době neexistuje áednoznečně
kvalitní a inspirativní amatérská inscenaee založená na interpre-
taci textové předlohy & výsostné herecké práci (inscenace tzv.
tradičního divadlo), bylo doporučeno představení profesionálního
souboru - Neapolské choroba. Členové komise se domnívají, že by
tento typ divadla, který je u amatérských souborů nejčastější, měl
být zastoupen přesvědčivou inscenací tak, aby mohl být zdůrazněn
význam zvládnutí hereckého řemesla a organického sepětí všech slo—
žek divadelní tvorby v dalším vývoji amatérského divadla.

Vzhledem k tona, že posledním korektivea programu jsou finanč—
ní možnosti pořadatelů, zájem a_možnosti souborů ač FEMAD zúčastnit,
obsahuje návrh teké,sesznem inscenací náhradních & na druhé straně
inscenací, které by mohly být případně a programu vypuštěny. Navr—
hované ínsoenaoe nejaou,včotně náhradních a těch, které by mohly
býtVVypuětěny, řazeny v návrhu podle pořadí důležitosti. Inscenace
dětských divadelních souborů budou znovu prověřeny na Kaplickén
divadelním létě ? následných dneoh. ?o ověření může dojít ke změně
předloženého návrhu.

šnooenaoe do kukátkového hracího grostoru či sálu Kulturního domu

- Rádobydívadlo OB Klapý
Edvard Radzinskij — Divadlo za časů Korona & Seneky

- Tylovo divadlo OB Gřeohov
Alfred Jarry - Ubu králem aneb Sea Václava Kubuly

- Soubor Stará avantgarda PKS Praha
Karel Steigerwald - Neapolské choroba

- Ochotnícký kroužek OKVS Brno V

J.A.Pítínský — Ananas
- Divadlo AHA! MěKS Lysá n.L.
Miroslav Pokorný -— Taková hrs

— Soubor Volné spojení režisérů UA SŠKS Praha
Alexej Kazancev - Č, velký Buddho, pomoz jím



' —2=- LDS "C“ SvitaVyJíří golker — ...jako pel?
» DDS LoU ?raha 10
Alois Mikulka, Věra Dřevíkovskú - 0 Palačinskové Pepino.

- Dětské dramatické studio Hudradlo Zliv
Miroslav Slavík - Terka

Inscenace do sálu sokolovny, případně do jiného variabilního
hracího grostoru

'

___

— LDS "C“ Svitavy
Edward Lear — Edward

_ ns Tyl mm;: Rakovník
Jaroslav Kočcš — Círžus

» DS STUDIG Jindřichův Hradec
A.Berková — Pohádka se šťastným koncem

— Dramatický klub EěstDPM & SKP Třebíč
francouzský anonym — 0 věrném milování Auoeasína & Nícolety

- Dramatické Q&něloní LŠU Žerotín Úlomouo _

E.Chmolová, V.Fánkovú — Hra na Robina Hooda
- Mladá scéna SKP Třebíč

Hanna Januszowská » Holý tygr
-— ws MěKS Třoboň
Miloš Voáíčka ; Asagao

thradní ísnoonaog do Kukátkovího hracího prostoru či sálu KD

— DS Úsmev Bratislava
kolektivní práce — To druhé

— Posluchači DAMU Praha
F.Darraamato » Fyzikové

- Hudebně aromatický soubor Hostivít ZŠ Hostivice
Dana Říhová — Tragedie převolíká o dobytí Milána

Náhradní ísncenaoo do sálu sokolovny, případně do jiného variabil—
gího hracího prostora

.o;
— Divadelní klub Jirásek SKP Česká Lípa
Václav Klapka - Henryk

- Soubor Víkýř PKS Praha
W.Shakespeare, B.Vašínka - Kočvarův Othello

- Soubor proVáz SSM Praha - Bohnice
Wolfgang Borohert — Venku přede dveřmi

._ ---“
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— Soubor Studio MěKS Volyně
Ladislav Smoček - Piknik

- DS Šupina MěKS Vodňany
J.Swift, Fr.Zborník - Lišřaatní & líveoolí

iikxain Inscenaco, které by mohly být v případě nutnosti vypuštěny
! programu přednostně *

- Ořochov — A.Jarry — Ubu králem.aneb Sen Václava Kubuly
— Rakotnik - J.Kodeš - Círžos
- Klapý - E.Radzínskíj — Divadlo za časů Nerona & Senoky
- Třeboň - K.Vodíčka - Asagao
některá inscenace dětského DS

gharaktoríatíky jednotgigioh navrženích inscenag;

gággggggggggg_gg_glggí — E.Bačzíaskíj — Dívadgo za časů Nerona & So:
E!E! '

Náročné hra sovětského autora Edvarda Radzinského líčí histo—
rií Říma z r.1965, konkrétně oáhaloní spiknutí čtyř senátorů, jako
paralelu k současností. Tématem hry je nebezpečí, pramenící : toho,
že dědové - Senekové, aby neztratili moc, majetok & slávu, iyoho-
valí sice na pohled krásnou, ale vnitřně zkaženou generací svých
následníků - Huronů. Toto téma je poněkud ínsconátory zúžano & Iso
jej vyjádřit úslovím "kdo s čím zachází, tím také achází'. Go to
zapříčiněno nemožností dodržet potřebné věkové kategorie u hlavních
představitelů rolí. Toto zúžené téma je však hráno naprosto čitelně,
čemuž napomáhá především vyjímečně talentovaná režijní & v řadě pří—
padů herecká práce. V nich áo také hlavní klad inscenace, vzniklé
na základě neobyčejně obtížné přeúlohy.

Tylovo divadlo GB Ořechov u Brna — A.Jorry — Ubu králem aneb Son
!áclava Kubu;g__

Král Ubu měl premiéru v roce 1896 v Paříži a vyvolal histo—
rický divadelní skandál. S rozmachem'a dravou fantazií, která čer—
pala mnohý podnět z Babelaíseg zesměšnil Jarry fetiše buržoasní
pokrytocké notálky i formy oficiálního divadla. Postavil na jeviště
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před šokované diváky otce a matku Ubu & dal jim projít několika
fantastickými dobrodružstvími ve formě jakéhosi středověkého nws—
téria, ovšem naruby. Král Ubu je tělaaté zosobnění absolutního
ogocentrisan. Pod helsem, že nic lidského mu není cizí, kořistí,
krade, podvádí, vraždí naprosto otevřeně, bez zábran, & jediným od-
důvodněním: jemu to tak vyhovuje. Oficiální buňžoásni divadelní
vcřoánost tím byla pochopitelně krajně pobonřena, zato mladí nod—
šoně tleskali. Od té doby se stal Král Ubu patronem, k němuž s.
odvolátaly všechny pokrokové pokusy avantgardy nejen francouzské.
Julius Fučík nadšoně uvítal v r.1928 uvedení Krále Ubn ? Osvoboze—
ném divadle v režii Homolové s J.Weriohem v titulní roli & pozna—
menal, že"jo z dramat, které objevujeme vždy znovu, abychom se
vždy znovu těšili“.

Přes zjednodušení významů původního textu, ke kterému dochází
úpravou profesionálního režiséra souboru Vlastimila Pešky, neztrá-
oí hra nic ze své přirozenosti, hravosti, humoru & muzikálnosti.
Úprava pomohla zvládnout obtížný.toxt jednak nutným zkrácením, ale
hlavně tím, že zdvojuje titulní postavu. Celá se odehrává jako sen
?áclava Kubuly, který zprvu jen nezúčastněně sleduje veškeré počí-
nání, postupně se do něj zapojuje & nakonec se s otcem Ubu ztotož—
ní. Forma snu tu má logiku v propojení na “stránky živočichopisa"
dnešních měšťákův Inscenace je přinesli z hlediska dramaturgického
výběru & úpraVy, je ukázkou nezvykle vysoké interpretační úrovně
souboru, který pracuje v podmínkách venkovské obce, který svou
inscenací buduje jako skutečnou & nenechavou divadelní podívanou.
Konečně je i příspěvkem k šedooátému výročí jejího prvního uvedeni
& nás.

Soubor Stará avantgarda PKS Praha — K.Steigerwald — Neapolské oho—
roba

Nejnovější Steigerwaldova hra o morálce postavené na lži,
nalhávání si, převraoení pozitivních lidských hodnot a vlastnosti
proti člověku samému, je apelem o to účinnějšin, že se odehrává
v situaci, kdy na Zemi zbylo pouhých několik tisíc lidí zubožoaých
po celosvětové jaderné katastrofě. Inscenace je postavena na kva—

litní současné textové předloze, v níž není provedena sebemenší
úprava a na výlučné herecké práci všoch protagonistů, organicky
spjaté s prací režijní, scénografickoo & hudební a to takovým
způsobem, že dává hercům prostor k vytvoření plnokrevnýoh, konkrét-
ních, pro diváka identifikovatelnýoh postav & přez ně a situace,
v nichž se nachází, k účinnému působení na diváka. Rožijní a scé—
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aografícká složka herce vede & pomáhá$jía, aniž by se jakýmkoliv
způsobem samostatně zjevně ohlašovala. Je to exemplární příklad
toho, jak lze tzv. tradičními proatředkg dosíci ;txiižxlxti
na poli interpretačního divadla niaořáánó působivosti, zaoáhnout
díváka"právě toč & právo tady'.

gggggggggý kroužek OKVS Brno V — J.A.Pítínskg - gnanas
Insoenací Ananas by bylo možné oznšít jako velké divadelní

plátno, : výrazným podílem aivadolaího výrazu tprootřoakovaaého
silným výtvarným víděoím brughelovského typu. Ono "velké plátno“
a silné “výtvarno" jsou dvě nesporná aktiva, která se vymykají
dnes již značně vyčpělému Způsobu “moderního" divadlo 70 let, je—
hož charakteristiky stojí jako ;:lti protipšl - chudé divadlo.
Je zde však ještě jeden základní rozdíl. Zatím oo“avantgarda“78
let se spoléhala na nosnou základní.myšlonku (téma) a ve většině
na připočaré Giovani diváka myšlenkou (tématem) jakýmsi kolektivu!
kreativním způsobem, v němž mohli sdělení zprostředkovat i nepří-
liš řemeslně vybavení herci, Ochotnícký kroužek staví na herecké
prácí typově & řemeslně vybaveného souboru.

Spojení uvedených třech atributů Je v amatérském divadlo vý—

jimečné & patrně i jednou z oprávněných tendencí amatérského divoš—
la příštích let. Zvláště proto by ukázka této syntézy neměla na
FEHAD chybět. V případě Ananasu nelze dost čobřo hovořit o hlavní
tématické linií, neboť velké plátno 5 velká aívadolní podívaná
je také polyfonickou skladbou. Daný rámec hry (symposium spoloč-
nosti na ochranu krásných snů) však ozřejmujo, že hlavní tematíoká
linie je vedena jako výpověč o pooítovoném rozporu mladé generace
mezi líčením jojíoh rodičů a období jejich mladooti, o jejich idei!
lech, snech & tužbách a mezi tím jakou skutečností žili a žijí,
potažmo jaké ideály, tužby & sny jsou a to předat dnešní mladé
generací.

Qívaélo AŠA! MěKS Lgsá n.L._- M.Pokorgi - Taková hra
Soubor ve své inscenaci zúročuje stou cílevědomou snahu o vy—

tvoření svébytné aívadelní poetiky, vycházející z důsloéného pro-
pojoní všech složek inscenace: ze stylizovaného horookého projevu,
výtvarné znakovosti i výrazně zvukové, hudební & pěvocké složky.
Prostřednictvím zaánlívě neoouvísejícíoh epizod demonstruje neony-
slný & ve svém principu neměnný vztah jedince a společnosti, jeho!
jádrem je podvolení se manipulací. Složitá struktura autorske-ro—
žíjního záměru je sugestivně naplňována všemi členy souboru. Slova
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ao mění v omšelé fráze, nahodilé slogany a dadaistické hříčky vytvá-
ří jakýsi antídíalog, v němž slyšena je pouze to, co chce být oly—
šeno. Tomu odpovídá i fyzické jednání, kttré posunuto do nadsazoné
klaúniády zdůrazňuje rozpornoat i pochybenost vzájemných vztahů.
následnou je práce se zvukem & světly. Ve výtvarné složce insoonaco
pracuje se širokou škálou barev, materiálů a tvarů, podtrhuáich sty—
lizaci & nadsásku, aby v propojení s pohybal & aranžmá í exprosívaí
hudbou umocnílo metaforíčnost výpovědí. V ínsoenaoí nelze neobdívo—
vat vysokou míru stylizace & nápaditostí. Zejména z tohoto hlediska
je vskutku inspirativní ukázkou práca amatérského souboru.

Soubor Volné spojení režisérů UA SKKS Praha - A.Kazancov — ó, velký
guddhol pomoz jim!

Hra současného sovětského dramatika napsaná v r.l985 & inspi—
rovaná událostmi v Kampučíi v letech 1975—78- Kazanoevova hra odní-
tá násilí & tyranii, ale odmítá i pasivní vztah k těato zlořádům,
k nimž jsou lidé, žel, stálo lhostejnějši, zvláště, když se jíoh
to přímo netýká. V rámci Volného združení režisérů hru nastudoval
J.Uhrín ve výpravě J.Toboly, s hudbou M.Jelínka & za pohybové spo—
lupráce B.Vítanovské. Hrů přeložila J.K1usáková, filmové režie
V.?olesný. Jedná se o tématicky & v prostředcích inspirativní ukáz—
ku práce profesionálního souboru.

gps LŠU Praha 10 - Au'úikulkal V.Břevíkovská _ o ?alačínxaové 13532111"

V.Břevíkovská dramatíszovala a insoenovala Míkolkovu pohádku
se svým dětským souborem. Vzniklo podnětné kratičké vystoupení (12
min.) tématicky zaměřené na výchovu k návykům pořádkumílovnootí
a osobní hygieny dětí. Původní pohádkový motiv je inscenován jako
příběh chlapce a děvčata ze současnosti, které ztvárňují dvě doopě-
lojší dětí, zatím co mladší část souboru aormou dramatické hry do-
tváří nápaditými prostředky jednotlivé aituaeo. Vystoupení bude
vhodná nejen jako příkladné práce s dětmi, ale zároveň jako odleh—
čující vsuvka hlavního programu.

gštské gramatgggé studio Budggggg_ggív - H.Elavgg_— Targa
Fůvodní hro MfSlavíka, vedoucího souboru, přináší do dětského

divadla závažné & silné téma konfrontace upřímné aktivity poněkud
"zvláštního" dítěte s přizpůsobívou formálností stádní většiny dětí
na straně jedné & agresivitou "elitní" punkáčské party na straně
druhé. Téma příběhu Terka je dětmi adělováno se značným zaujetím
& soustředěním & v řadě pasáží, zejména v těch, které jsou neseny



silným konfliktem, velmi zasahuje jak dětské, tak dospělé diváky.
Příběh Terky je rozehráván v kratších sekvencích, v nichž se

postupně vyjevujo vztah uvnitř jednoho pionýrského oddílu. Režisér
pracuje velice dovedně o náznaky psychologického herectví, ale je
si vědom toho, co děti mohou anebo nemohou zvládnout. Erato člení
příběh na drobné úseky a řetězí je hudebními předěly a světelnini
změnami. Vedoucímu se navíc podařílo.vyřešit letitý problém dět—
ského divadla, které se zabývá "civilními" problémy _ totiž problén
vztahu mezi dětským & dospělým světem. Doopělé neobchází, ale také
k jejich exponování nepotřebuje žádné ochotníky: oddílovou vedoucí
hraje nejstarší členka souboru, která v kolektivu fakticky funguje
jako instruktorka & někdy vlastně již jako vedoucí souboru, Terči—
na tatínka hraje sám vedoucí souboru, ale velice střídmě a docent—
nč. To nejpodstatnější ze vztahů děti — dospělí je zaklíčeno do dra.
antických situací rozehrávaných dětmi samotnými. Jde o práci nesou—
cí znaky výsostně přínosného přístupu v prác? dětského divadelního
souboru.

LDS 'C' Svitav! — E.Lear — Edward

?ýchodíshen práce souboru byly nonsensové verše anglického
viktoriánského básníka Edwarda Laara (1812—1888), vydané u nás
v Odeonu v r.l984Q Soubor rozehrává tyto radostné humorné říkanky
pomocí stejně uvolněné hry s nejrůznějšími předměty tak, že jednak
sděluje asociace, které v něm vyvolaly jednotlivé básničky, jednak
ovou hrou buduje vlastní téma — téma schopností & možnsotí člověka
navázat kontakt & druhými, vstoupit do Společenství s nimi. Pro to-
to své humánní poslání b pro vyerkon úroveň divadelního myšlení se
insoenšce jeví jako specifická možnost obohacení programu FEMAE.

EES_'CZ Suitavx » J.Wolker - .;:jako pol?
...jako pel? je vlastní inscenační zpracování lolkorovy povíd-

ky o listonošovi, který ze soucitu, ze strachu, že v dopise je
špatná zpráva, nedodá starému muži dopis od jeho syna z Ameriky.
Syn, který vraždou zbohatl, se vrací, nepřipravený otec v záchvatu
vzrušení umírá, syn vznáší obvinění a společně s davem kamenujo
"zločiného" listonoše, jež se provinil tím, že nesplnil svou povin-
nost. Jen jediná dívka podává listonošovi rukun zdvihá bo.

Inscenace klade základní etické otázky lidské zodpovědnosti,
mravnosti, ktorou musíme uplatňovat i tam, kde jsou pravidla
zdánlivě jasně dána, skutečné mraVnosti, stojící proti formální
morálce.

Soubor vznáší tyto otázky o největší naléhavosti & emotivní
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působivosti, jíž dociluje svým specifickým, v této insoenaoí opět
kulminujíeín obrazívýn viděnín & muzíokým chápáním divadla. Lout-
kářský soubor zde využívá ových letitých zkušeností z práce : lout-
kou, i když překračuje & opouští hranice loutkového dívadla.a do-
prsoovává se k novému, zřídka vídanému básnívému tvaru, který by—
chom snad mohli nazvat výtvarným divadle. poezie — s důrazem
na ono slovo divadlo. Činí tak s minimem prostředků - několika
rámečky, čtyřmi fošnami fungujícími v široké paletě významů a něko-
lika dalšími předměty, světlem, hudbou & hlasem a samozřejmě herec—
tvím vlastního těla. Výsledkem je vynikající syntetická inscenace
se věŠí znaky talentu & poučeností, inscenace inspirativní pro
každého, kdo se o divadlo zajímá z kteréhokoli směru.

25331 Rdnvník _ J.Kodoš _ aiz—Ž us
Inscenace rskovníokých se stala v poslední sezoně vlaštthkoa

& výrazem nově se rodívší kvality ve Středočeském kraji v oblasti
divadla pro děti. Režisér J.Kodeš připravil dramatizaci knížky
FréKožíka Cirkus u tří slunečnic, která poskytla mnohegenoračnímu
kolektivu souboru dostatek prostoru k improvizaci & tvůrčímu hlodá-
ní. Inscenace má svéuytnou divadelní poetiku, které vychází & ú.—
ohopení dětského diváka & nápaditě rozvíjí jeho fantazií. Režijní
metode pracuje s metaforou s znakem. Daří se jí to díky nemalé
imaginaci režiséra a jeho schopnosti propojit divadelní prostředky
v konkrétní jevištní řeč. V inscenaci je pracováno formou tvořivé
kolektivní hry, na níž se podílí v účinné símbíoze vedle dospělých
herců i dětí. Přes některé dílčí nedostatky se rakovnická inscenace
CirŽ—usu stala počinem, který je oáedínělým v našem kraji, příčenš

ani jinde bychom jich nauka nenalezli tiixxxíclx o mnoho více.
Ústřední téma o tom, jaký je svět bez smíchu & jací jsou

ti, kdož ho potřebují, je trsktováno ns příběhu klauna, kterého
v cirkuse nechce nový ředitel.

o; Stugig_giggžggggg grades — A,Berková — Pohádka se štaatgim konce!
Soubor vytvořil krátký (10 min) skeč na základě prózy A.Bor—

kové pojednávající humornou - satirickou formou o snaze autorky
napsat & vydat knížku ze života. Tato snaha zůstává po nnohs peri-
petiích nenaplněna pro byrokratický, pohodlnícký & tudíž notvůrii
přístup redaktorů nakladatelství. Skeč bude vhodný jako vsuvka —

- odlehčení hlavního programu FEMAB.



Dramatický klub MěstDPM a SKP Třebíč — frencozský anonym — O věr—
ném milování Auocasina & Nícčletv

Jaroslav Degl, vedoucí souboru, inscenuje známý příběh o lásco
dvou mladých lidí s dětmi, které právě překračují věk děti do věku
dospívání. Téma jim je tedy volicu blízké a je vedeno k oslavě
opravdové lásky překonávající překážky. Inscenace He cennou ukáz-
kou výjimečné práce s mládeží v uvedeném věku, nebot jakkoli jím
je téma blízké, je velice problematické jeho zveřejňování dětmi
na divadle. Jaroslav Dodl k tomu zvolil přísně & přesně vedenou'
nadsázku & stylizaci v hereckém projevu. Přesné udržení této oadq_
sázky a stylizace je to nejcennější na celé inscenaci. Výsledkem
není pouhopouhé převyprávění vcelku banáloiho příběhu, ale stane—
visko dětí k němu, a to v tom smyslu, že dovedou a ošten pohledět
s odstupem na situace do kterých se hlavní postaVy ve hře dosti,
vají, stejně tak na okolí, které je do těchto situací proti jejich
Vůlí dovádí. Povedou je komentovat, ne však zeoměščovet. Je to
nadhled plný vtipu, ale také pochopení & leekavooti. Cennou je
neobyčejně vysoká úroveň jevištní řeči roku v ruce s význanntvornýn
pohybovým a obrazovým ztvárněním, k němuž soubor nepotřebuje,: vý—

jimkou výškového členění hracího prostora, nic než zvládnutou herec-
kou kreaci.

Dramatické oddělení LŠU Žerotín Olomouc - Elena Chmelová,Věra
Pánková — Hra na Robina Hooda_—n..—cno-o..-_——--..-——---————————————__————-————_——_———u——————-——._„

Mimořádně zajíaaaví inscenace dětského kolektivu je ukázkou vý-
borné pedagogické a divadelní práce Věny Pánková. Děti a jejího
souboru jsou po všech stránkách velmi dobře vybavené. Schopiost
stylizace jevištního projevu áe u nich na vysoké úrovni. Inscena—
ce je založena na chorickém vyprávění příběhu a využívá řadu půn
aobívých jevištních zkratek. Příběh líčí známé osudy Robina Hooda,
podtrhuje odvahu, smysl pro čest & Spravedlnostc Pro zařazení
této inscenace hovoří jeji nápaditost & působivost & předevšim
příkladné práce s dětmi.

_—-————

Inscenace je určena dětskému publiku & náleží mezi nejzají—
mavější počiny v oblasti divadla pro děti v posledních letech-
Jde o příběh malého bojácného tygříka, hledajícího odvahu & nalé-
zajícího ji v nutností aktivity při strachu o nemocnou txt tygří
mámu, již překlene všechny další strachy. Tématem je zde jednak
hledání odvahy a její nalezení v činorodé aktivitě, ale také sama?



zázračná hra fantazie, přetvářejíci svět v bartitou & překvapivou
skutečnost. na

Inscenace je budována iluzivnimí prostřečky na základě textové
předlohy & její úpravy, diktované konkrétním režijním viděním,
které zhuěřuje příběh do scén obsahujících aktivitu. Inscenace je
inspirativní zvláště pro schipnoot vyvolat a podněcovat živý di—

vadelní nerv ustavíčného jevištního pohybu, pro schopnost baz—

prootřodního dětského vidění, kouzlo bezprostředností & prostoty
i pro zvolený nadhled, který však je nadhloáem laskavým, na posměo
chom dětské naivítěs

'ggg uě_„ Třeboň - M.Vodíčka_:_ěggggg
Textová přodloha hry zpracovává starý japonský příběh o 31—

lostném mnohoúhelníku, odvaze, zbabělostí & pomstě, v němž vítězí
skutečná láska.

Třeboňský soubor inscenuje hru pomocí viditelně ovládaných
loutek & chérů herců - mladých studentů, kteří jdou krajem a hra—

jí příběh o lásce, & nímž se ztotožňují nejen způsobem jak jej
hrají, ale i v druhém plánu zveřejňovaných vztahů mezi nimi. No—

dilnou, ba základní součástí poetické inscenace jo)její hudebně—
-zpěvní složka. inscenace je jednou z nejzáařílejšíoh ukázek práca
loutkářského souboru v poslední divaňelní sezoně. Je zároveň oen—

nou ukázkou práce vystavěné na voíoobandovém principu.

gg ůoaev sratgglava - kolektiv souboru - To druhé
Dívaáelní soubor Úsmev se po léta úspěšně zabýva ěívadloa,

které je založeno přeševším na pohyEGÝÉ složce. Není tomu jinak
ani v incenací To druhé, která se tématicky zaobírá vztahom.mla—
dýoh 1151 a jejich vychovatelů. Poukazuje na negativní áůsledky
výchoVy, která na místo rozvíáení pozítívníoh hoánot v mlaďýoh
lidech pouze přikazuje, žabuizujo, činí jeáoostaaný nátlak & dá—

vá, založeno na egoíotických základech, nedobrý příklad. V insce—
naci se vešlo výrazné nápadité pohybové složky, zvládnuté na vy—
soké úrovni, používají i další složky divaéelního výrazu, včet—
ně mluveného slova, Významné zvukově složky* hudby, zpěvu, ba
dokonce projekce. Inscenace je cenná nejen výpovědí věkově veli—
ce mladých členů souboru, ale také neobyčejnou přesností výrazu
- příkladnou hereckou kázni. Foo připaáné zařazení inscenace io
programu FEMAD hovoří i druhová odlišnost & možnost traiíčniho
aaatoupení olovenokého aaatérokého čivadla.



ggslughači DAMU Frans - !%Darrenmatt — Fyzikové
Darrennatt zůstává stále největším dramatikem druhé pals—

viny /ne-1í celého/ našeho staletí. Zatim aleSpoň nikdo nepřeé—
stihl jeho vynález - dramatickou metsdu ustavíčnéhe rozvíjení „

paraictů, dialektika velkorysého myšlení, angaževanest na esu— É

dech lidstva, ani jeha schepnost být poutavý, srozumitelný, ko— Šk

mediální i teháy, pahybuje—lí se v nejvyšších intelektuálních, \
filozofických patrech. Fyzíkcvé jsou pa třiceti letech stále, ba
sksre ještě, žel, naléhavěji aktuálni. myšlenka hry je snešntm
mlaéýa líáem srůzuaitelně blízká, jeji forma může být pra ně
obáavem & dalekosáhlou inspirací.

Cež patvrzuje přeástavení pesluchačů Dáš . Pro pamětníka
starých inscenací je až překvapivě, jakou míru pochapení pre—

jevilí mladi áívadelnící nejen pra myšlenku » ta je jasná — ale
hlavně pre tvar Q&rrenmattova dívaála, pra způsob? jeho výpavědí.
ařeámě tu svou reli sehrál vývaj mlaáého áí?aéla v posleáních ava—

ceti letech, postupné uvalšováni se z peut pšvínnestí popisevat
realitu & zkoumat psychelogíi člevěka pod érobnohleáem. Přístup
paši k textu volně, nezatíženi psychelogismem & rozehrávají spíš
fantazíání hru jake takovou než reálný příběh jen s fantaatícký-
m1 prvky. Díky tama vystoupí mnohem estřejí ggkt, že si tu všich—
ní hrajeme.s nožem na krku a že zbraň, která nás jakoby v žertu
míří, má v rukau šílenec.

Preblém přeástavení je asi neřešitelný. Te, ce na ve hře
váží baňaté rozehraný part avon fiktivních & jednnha skutečnéhs
fyzika, by měla na druhé straně vyvážit jediná osobnast, stručně
ae vyjaěřující & teprve v závěru v záchvatu skutečného šílenství
vybuchující majitelka sanatoria. Zdá se, že ta objektivně není
v silách mladé herečky, a že ani v tomtsĚpřípaáě ji ani příliš
nepamáhala režie. Pehybuje se v paleze celkem nezávaznéha civilu
& samá k áispezící nic, co by nějak už mime ní ácpcvědělo atřes-
nou, mrazivou skutečnost této pastavy — smrtky.

ašgggý huáebně áramatícgí seubar Hastivít ZŠ Hestivíce
Vedoucí hostivického souberu Dana Ěíhevá se zmccníla chedské

líéavé pavěstí & a paužítím její parafráze, napsané Záeňkem Šaš—

áem, vytveříla dramatizací. Humarný příběh 9 áobývání Milána čes—
kým vojskem a králem Vlaáíslavem.v čele, a vynalézavosti cheáských
chlapců, kteří svým důvtípem umažnilí icbyti města, je zpraeeván
v šachu vesnického liéavéha čivaila. V inscenaci je.využíto nápa—



dítě koapozíoo dialogických výstupů so sborovými akcemi zpívaný—
mi i tanečními. Přehleéné zpracování příběhu, aůsledné dodržení
demonstračniho principu, vtip a humor, stylově čistá výtvarná
oložka inscenace, pohybové & pěvecké schopnosti aktérů hry, je—
jich bezprostřednost & spontaneíta i schopnost vnášet do hry svou
vlastní invencí, to jsou bezoSporné klaay inscenace. Soubor opě-
tovně poukázal svou další hrou na nepřebernost zdrojů a možností
využité inspirace lidovým dívaálem, jež je svým ínscenačnim prin—
cipem, tj. principem demonstrace, šětskému divaůlu nejvlastnější.

inadelní klub Jigšskk,€K? Česká Lina _ V.Klaoka — anryk
Hra napsaná režisérem souboru & dotvářená při kolektivní

_ práci na inscenaci celým souoorem, je obrazem lídokého hledání
„itomyslu života, je vlastní výpovéáí & hledáním členů renomovaného

amatérského souboru. Toto téma souvisí s formou natolik spjaté,
že je i jejím klíčem. Dramatické situace, řaáící se dle logické—
ho fabulačního vývoje, jaou nápaáítýmí etuáámí, vycházející ze
schopností lidské hry, čilí z principu divadla. Tato hra vypoví—
áá jasně, přitom né schématícky o lidském rozměru postav, který
je velice úzký, přičemž umožňuje áejíoh přesah danou hrou, čilí
motoéou. Základní rámec blázince funguje v dramatickém obsahu jaa
to nezbytné omezeni, které stojí proti člověku, proti jeho tužbám
& možnostem. Insc„naco působí jako ;říjemná terapie. Imaginace,
cit, paraaox & neúprosná logika absuráností je tlumočena čistým
herectvím, které v intenzitě konkrétního pocitu ůvolněně prosvě—
coje osobnost každého neroe.

Toto podobouscví nošoho života je aprocováno s humorem &

vtipem, někáy — pravda „ až s ootráční příchutí, nikáe však nad
míru vkusu. Inscenace je příklaéem autorské & kolektivní práce
vyspělého souboru, která divákovi umožňuje nasycení potřeby anteny
tíčností & její výpovšái směroa & naší současnosti.

goubor Víkýř PKS Praha - “..-'!.Shola?opoarol B.Vašinka — Kočvarův Othello
Přeůataveni poč širým nebem. Shakespeare, hraný čtyřmi liá—

mí způsobem, jakým ho asi hrávaly kšysí chudé kočovné šmíry. Text
je velice obratně seškrtán tak, že příběh drží pevně pohromadě,je
přehledný & srozumitelný í dětem. Přeástavení šmíry je samozřejmě
neustále rušeno různými lapoy, herci jsou co chvílí nuceni vypad—
nout z role a napravovat přehmaty. To samo o sobě není nic nového,
parodii na komeéíantskou šmíru bylo bezpočet, & i knyž je to tu



uděláno a výjimečným vtipem & šarmem, aení ta to hlavní, čin přelw
stavení úpeutává. To hlavní je fakt, že se ti šmíráčtí hereí snaží
celou duší a s čistým srdcem překonat samy sebe & přeévést áůatej—
ně krásný příběh, peěat divákům co nejlépe vznešenost myšlenek &

cita; Starodávný patce & rvení kulis je sice komické, ale zároveň
trochu dojemné & napreste ne scheeovačné — člověčí půvab a důstoj-
nost je zachována, herci tu vystupují jako možná naivní, ale poker—
a! & upřímní služebníci krásy.

gylo hy éebré, kdyby tota přeástaveni viáěle co neávíc mlaáých
amatérských ůívadelníků. Ani ne tak pre inspirací: brevura vašínke-
va i ostatních členů souboru v temte představení je neopakovatelné -
_ „piš jake přípamínka něčeho, nač se dnea aebevěůomč zapomíná: že
áívaéle tu odjakživa bylo pra ty, co sedí,? hleáíští & herec je
ten vyvolenýi který jím 2 p r e s t ř e & k o v á v á zážitek.

ag_gggVáz ZO 53% Praha Bohnice _ W.Borehert - Venku přeáe égeřmi
Mlaáý dívaéelní kelektiv, který sice neprežil válku, zaugale

téma, jež ebsahuje protiválečnóá meralíte německého básníka & éra—
matíka Welfganga Bercherta, v níž zobrazuje expresionistíckýmí pree—
tředky návrat své generace z války /zemřel 19471. Je te téma člově—
ka, který prošel válkeu & ge vykořeněn ze společnesti, který áakoby
nikam nepatří & hledá možnest vstoupit čo kentakzu & liámi. Tate
mažnoat však neexistuje, přes veškeré úsilí zůstává přeé zavřenými
ůveřmí.

Inscenace mledéhe, nepříliš zkušenéhe Sauberu má překvapivě
čabrou úroveň, byř je v ní patrná menší technická vybavenost členů
souboru 1 nevelká zkušenost režiséra lnevycházi zcela pointevání
situací, ani pokusy o scénickou$metaforu/. Inauenace je zajímavá
zejména svým tématem a z hleěíske dramaturgickéhe, načež se výborná
Borchertova hra na naších jevištích pe dlouhá léta neobjevila;

gama; MěKS tlamě .. L.Bmeček -— Píkníg
Smočkevým Píkníkem V r.l965 zahajoval svou činnost Činoherní

klub v Praze a teta jeho inscenace se stala programevou, tj. v he—

recké prácí postapující od kenkrétnímu k obecnému, od srážek kraj—
ně inéivídualízevených lidí k souhrnému zebeeňujícímu ešrazue V řik—
níku je tento princip uskutečněn vícňež názorně; zákxlační situace »
a skupina amerických vojáků ve Válce s Japonskem, ztracená v prale—
se, jejich reakce na tuto situaci, jejich snaha dastat se z ni &

zbavit se sklíčujícího pocitu neustálého ohrožení, to všechna je



naprosto reálné, konkrétní & jeéínečné. A zároveň zřetelně zobec—

ňující, platné jako příměr, zabírající mnohem šířeji. Ne "obraz ze
života", ale obraz života. Taková hra vyžaduje od herců, aby na scé—
ně autenticky žili úsek života "cizí" postavy, neopekovatelnéhe &

vyhraněného lidského typu » a zároveň aby ho žili s maximálním na—

sazením svých vlastních myšlenek, pocitů i nervů, teč & tady & ao-
epraváy. Režisér se pak musí postarat o to, aby tento proud života
se ani na vteřinu nepřerušil, pretože tedy sengypráví příběh ani
neáemonstrují myšlenky, tedy se prostě musí “být". A také aby ha
rozumně rozčleníl, rytmízovel & především rytmem zvýraznil klíčové
momenty.

Ve volyňeké inscenací je zjevné, že tyúo požadavky tvůrci zře—
telně chápou a do značné míry sexpímořádně harecky vybavenému sou—

boru, éaří je plnit. V představeni lze sice v některých chvílích
postihnout ztrátu rytmu a napětí, poněkud v něm vadí sporná pří—
tomnost ženské postavy, která se v původní předloze nenachází, níc—

méně, představení je naplněno autentickým_žívotem & reálným pro—
žitkem napětí áané chvíle. Inscenace je vhodnou ukázkou ěivadla in—

terpretačního typu, byš v různých představeních bylo zaznamenáno
značné kolísání interpretační úrovně.

ng Šugína MěKS Vodňany - J.Gváftllřr.2borník — Lišřasmi & líveselí
František Zborník, veéoucí & režisér souboru, připravil drama-

tizacá první části Swiftova věhlasného románu. Na příběhu skupiny
zřetelně individualizovených liší uvězněných po prohrané válce na
pustém ostrově, jejichž přáním je vymanění se % nežádoucí izolace,
se snaží vyslovit téma o nemožnosti uskutečnit kýžený sen — iéeu
ze základů, jejichž základními znaky jsou egoismus & pokrytectví.
Tento sen není s to realizovat ení zástupce mladé generace, který
se již v podmínkách izolace narodil, neboČ společaaetví lidí,
s kterými žije, jej vychovalo k obrazu svému, takže jakkoli je mlá—

áí nejvlastnější vše nové, ani ono není 3 to přetrhet kořeny egois—
mu & pokrytectví & uskutečnit jemu nejvlastnější ideu & vyvést
společnost z izolace, a to ani v případě ohrožení její existence.

Inscenace je buáováno neíluzívnímí prostředky, je tvarována
výtvarnou znakovostí, zvláště v kostýmní složce,i ale i ve scénio—
ké realizací trosečníků na ostrově, enrožoveném stoupající vedou.
Inscenace je ve stavu vývoje & potřebného zpřesnění významů, respek-
tive oproštění se od přemíry významutvorných jednání 3 znaků, které
íznejasňují výchozí éramatíckou situaci & expozici hry,a nutností
akcentování klíčových situací & sáělení tak, aby áivák byl schopen
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číst potřebná sáělení, vedouciuaak žáéeucimu myšlenkovému poslání
a nebyl zahlcován informacemi, které mu toto znemožnují. Přes tuto
skutečnost je inscenace vodnanských jak po: stránce myšlenkevég tak
pre zvolenou scénickou formu dqlěím zajímavým tvůrčím počinem reno—
mcvaného souboru.

vypracoval v Praze dne 10.6.1988
Milan Strotzer '


